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AHHOTAIUA

1. CTpykrypa 1 00b€M MATrHCTEPCKOI IMCCePTALMT
Marucrtepckass ~ auccepTanusi ~ COCTOMT M3 OIVIaBJICHHA,  OOmIeH
XapaKTEPUCTUKHU, BBEICHHUS, JIBYX TIJIaB, 3aKIIOYEHUS, |12 WIUIIOCTpalMid, CIIHCKa
UCIIOJIb30BaHHBIX UCTOYHHUKOB, 2 TpuiioxkeHuil. O0muiit 06beM paboThl COCTABISAET
81 crpanuiy. COUCOK HCIOJIB30BAHHBIX HCTOYHUKOB 3aHUMAeT 5 CTpaHUI] U
BKJIIOYAET 58 MO3ULUN.
2. IlepeyeHb KJIIOYEBBIX CJIOB
KPEOJIM3OBAHHbBIM TEKCT, PEKJIAMHbBIM TYPUCTUYECKUI
TEKCT, JIEKCUYECKUE CPEJICTBA, CUHTAKCHUYECKUE CPEIACTBA,
PEYEBBIE KOMITOHEHTBI, MKOHMYECKHWE KOMIIOHEHTBI.
3. Coaep:xanue padoThl

Obvexm uccnedoanus — PEKIaMHbIe KPEOIM30BaHHbBIE TEKCThI Ha (PPaHIy3CKOM U
PYCCKOM SI3bIKaXx.

IIpeomem uccnedogéanus — OCOOCHHOCTM KOMMYHUKATUBHOTO MOTEHIMAIA
TYPUCTHYECKOTO0 PEKJIIAMHOI'O KpPEOJIM30BAaHHOTO TEKCTa Ha (pPaHIy3CKOM U
PYCCKOM SI3bIKaXx.

Llenv pabomwvl — BBISIBUTH KOMMYHUKATHBHOTO TIOTEHIMANA TYPUCTUYECKOTO
PEKIIAMHOTO KPEOJIM30BAaHHOTO TEKCTA Ha (PPAHIY3CKOM U PYCCKOM SI3bIKaX.

Memoowl uccredosanusi — aHaNIM3 HAYYHO-TEOPETUUYECKOM JIMTEPAaTypbl MO TEME
UCCJIEIOBAHUSI, OMHUCATENIbHbIM, KOHTEKCTYyaJIbHO-CEMAaHTUYECKUM aHajIu3, METO]
HaIpaBJI€HHOW BHIOOPKH, CPABHUTEIbHO-COMOCTABUTENbHBIN METO/I.

Locmogeprnocmsy  mamepuanog u pe3yrbmamos Ma2ucmepckou Ouccepmayuu.
Hcnonb3oBaHHbIE MaTepuaiabl W pe3yJbTaThl MAarucTEPCKON  uccepTaluuu

SABJIAKOTCA JOCTOBCPHBIMU. Pabora BrIIOJTHEHA CAMOCTOSTEIBHO.
PeKOMeHaalﬂ/tu Nno UucCnomb3o6aruio pesyibnamoe pa607’l’lbl. PGSYJ'II:TaTBI JaHHOI'O

HCCIICAOBAHUA MOI'YT OBITh  HCITOJIb30BAHBI JIIA I[aJIBHGI)'IHlCFO HU3Yy4YCHUS
PEKIIAMHOTO  KPCOJIM30BAHHOI'O TCEKCTA, IIpU IIOATOTOBKEC CEMHHAPOB II0
JJICKCHUKOJIOTHH, a TAKXKC AJIs UCITIOJIB30BAHUA B pCKHaMHOﬁ ACATCIIBHOCTH.



AHATAIBIA

1. Crpykrypa i ad'ém maricrapckaii AbicepTanbli
Maricrapckass  jgpicepraiplsl  VKiao4ae Y cg0e  3MecT,  aryJbHYIo
XapaKTapbhICTHIKY, YBOI3IHBI, JIBa pa3[3eibl, 3aKIOUdIHHE, 12 MallfoHKay, CIic
BBIKAPBICTAHBIX KPBIHII 1 JABa Jaaatki. AryiapHbel a0'éM mpanbl ckiagae 81
crapoHka. Cmic BBIKapbICTAHBIX KpPBIHII 3aiiMae 5 cTapoHak 1 Yykiroyae 58
Ma3ilbIii.
2. Cnic KJI104aBbIX CJI0Y

KPOAJII3BABAHBI TOKCT, POKIJIAMHBI TYPBICTBIUHbBI T3KCT,
JIEKCIYHBIA  CPOJKI, CIHTAKCIUYHBIA CPOJIKI, MOYHbIA
KAMITAHEHTGHI, IKAHIYHbBIA KAMITAHEHTHI.

3. 3MecT mpaubl

Ab'exkm Oacneoasanns — POKJIAMHBIS  Kplasli3aBaHbIsl TOIKCTHI Ha
dpanIry3cKkaii 1 pyckait MOBax.

Ilpaomem oacnedasanna — acaOiiBaclll KaMyHIKaThIyHara MOTIHIIBISITY
PAKIIAMHBIX Kplaji3aBaHbIX TAIKCTAY Ha (PpaHIly3cKai 1 pyckail MoBax.

Mbma npayvin — BBI3HAUYBIP KaMYHIKATBIVHBI TMOTIHUBISLI PAKIAMHBIX
Kpdajii3aBaHbIX TOKCTAY Ha (PpaHIly3cKail 1 pyckail MOBax.

Memaowvr Oacnedasammsi — aHai3 JTapaTypbl, amicajibHbl aHAII3,
KaHTIKCTyaJIbHA-CEMAaHTHIYHbI aHAII3, METal HanpayieHai BpIOApKi, apayHaIbHbI
METa/I.

Jlaknaonacuyb mamapuianay i evinikay macicmapckaii obicepmaybli,

BbIkapbIcTaHblss  MaTIpBIsIbl | BBIHIKI  Maricrapckaid  JpIcepTaribli
3’ AyIsrona qakiaaaabiMi. [Ipara BelkaHaHa caMacTOWHA.

Pykamenoaywti na evikapvicmanHi eviHikay npaysl.BbiHIKI qacieqaBaHHs
MOTYIIb OBIIIb KaPBICHBIMI JJTS JlajieiIIara BEIBYY3HHS Kpdalli3aBaHbIX TIKCTAY, IS
NaJpBIXTOYKI CeMiHapay IMa JIEKCIKaloril 1 JJIsi BBIKAPBICTAHHS Y pAKIaMHal
n3eMHacIl.



ANNOTATION

1. Structure and scope of the thesis

The thesis consists of a table of contents, a general description, an
introduction, two chapters, a conclusion, 12 illustrations, a list of used sources, 2
appendices. The total amount of work is 81 pages. The list of sources used covers 5
pages and includes 58 items.

2. List of keywords

CREOLIZED TEXT, PROMOTIONAL TRAVEL TEXT, LEXICAL
TOOLS, SYNTACTIC TOOLS, SPEECH COMPONENTS, ICONIC
COMPONENTS.

3. The content of the work

The object of the study is advertising creolized texts in French and Russian.

The subject of the study is the peculiarities of the communicative potential of
the tourist advertising creolized text in French and Russian.

The purpose of the work is to identify the communicative potential of the
tourist advertising creolized text in French and Russian.

Research methods: analysis of scientific and theoretical literature on the
research topic, descriptive, contextual and semantic analysis, directed sampling
method, comparative method.

The reliability of the materials and results of the master's thesis: the
materials used and the results of the master's thesis are reliable. The work was
done independently.

Recommendations for using the results of the work: the results of this
research can be used for further study of the advertising creolized text, in the
preparation of seminars on lexicology, as well as for use in advertising activities.



